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No. 221. CONSTITUTION OF THE
WORLD HEALTH ORGANIZATION.
SIGNED AT NEW YORK ON 22 JULY
1946'

ENTRY INTO FORCE of the Amendments2

to articles 24 and 25 of the above-
mentioned Constitution, adopted by
resolution WHA 29.38 of the Twenty-ninth
World Health Assembly on 17 May 1976

I United Nations, Treaty Series, vol. 14, p. 185; for

subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. I to 10, and 12 to 14, as well as annex A in volumes
926, 943, 955, 960, 970, 971, 972, 973, 974, 976, 981, 983,
985, 988, 993, 994, 999, 1000, 1006, 1035, 1036, 1037,
1039, 1040, 1043, 1049, 1055, 1060, 1061, 1078, 1080,
1120, 1130, 1132, 1144, 1175, 1205, 1247, 1268,1302,1308
and 1331.

2 The Amendments came into force for all members of
the World Health Organization on 20 January 1984, the
date by which they had been accepted by two thirds of the
States Members of the Organization, in accordance with
article 73 of the Constitution. The instruments of accept-
ance were deposited with the Secretary-General of the
United Nations as follows:

State

Afghanistan ....................
A lgeria ........................
A ustralia ......................
Baham as .......................
Bahrain ........................
Bangladesh .....................
Barbados ......................
Belgium .......................
Benin .........................
Bhutan ........................
Bolivia ........................
Botswana ......................
B razil .........................
Bulgaria .......................
Burm a .........................
Burundi .......................
Canada ........................
Cape Verde ....................
C hile ..........................
C hina .........................
Com oros ......................
Democratic Kampuchea ..........
Democratic People's Republic of

K orea ........................
Democratic Yemen ..............
Denmark ......................
Djibouti .......................
Ecuador .......................
Egypt .........................
Ethiopia .......................
F iji ...........................

Date of deposit
of the instrument

of acceptance

20 September 1982
23 November 1983
30 March 1977
29 May 1980
25 April 1980

3 August 1978
3 August 1977

29 December 1977
4 May 1983
8 September 1982
16 June 1982
24 February 1978
27 August 1982
18 January 1983
15 June 1979
21 July 1981
20 January 1984
13 January 1978
5 August 1982

20 May 1982
13 December 1982
17 August 1983

2 March 1982
3 May 1982
1 July 1981
5 December 1983

22 November 1976
21 December 1976
6 January 1977

20 May 1981

(Continued on page 290)

No 221. CONSTITUTION DE L'ORGA-
NISATION MONDIALE DE LA SANT.
SIGNtE A NEW YORK LE 22 JUILLET
1946'

ENTRtE EN VIGUEUR des Amendements'
aux articles 24 et 25 de la Constitution sus-
mentionne, adopt~s par resolution WHA
29.38 de la Vingt-Neuvi~me Assembi6e
mondiale de la sant6 le 17 mai 1976

1 Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 14, p. 185;
pour les faits ultrieurs, voir les rdf~rences donndes dans
les Index cumulatifs nOs I h 10 et 12 & 14, ainsi que I'an-
nexe A des volumes 926, 943,955,960, 970, 971,972, 973,
974, 976, 981, 983, 985, 988, 993, 994, 999, 1000, 1006,
1035, 1036, 1037, 1039, 1040, 1043, 1049, 1055, 1060,
1061, 1078, 1080, 1120, 1130, 1132, 1144, 1175, 1205,
1247, 1268, 1302, 1308 et 1331.

2 Les Amendements sont entr6s en vigueur pour tous les
membres de l'Organisation mondiale de la sante le 20 jan-
vier 1984, date A laquelle its avaient 06 acceptds par les
deux tiers des Etats membres de 'Organisation, conformd-
ment A 'article 73 de la Constitution. Les instruments d'ac-
ceptation ont dt6 d~pos~s aupris du Secretaire gdn~ral de
l'Organisation des Nations Unies comme indiqu6 ci-apris:

Date du dp6t
de linstrument

Etat d'acceptation
Afghanistan ................... 20 septembre 1982
Algrie ....................... 23 novembre 1983
Arabie saoudite ................ 13 janvier 1977
Australie ...................... 30 mars 1977
Bahamas ...................... 29 mai 1980
Bahrein ....................... 25 avril 1980
Bangladesh .................... 3 aoft 1978
Barbade ...................... 3 aoft 1977
Belgique ...................... 29 d6cembre 1977
B nin ......................... 4 m ai 1983
Bhoutan ...................... 8 septembre 1982
Birmanie ...................... 15 juin 1979
Bolivie ........................ 16 juin 1982
Botswana ..................... 24 fdvrier 1978
Br6sil ......................... 27 aoft 1982
Bulgarie ...................... 18 janvier 1983
Burundi ...................... 21 juillet 1981
Canada ....................... 20 janvier 1984
Cap-Vert ...................... 13 janvier 1978
Chili ......................... 5 aoilt 1982
Chine ........................ 20 mai 1982
Comores ...................... 13 d~cembre 1982
C6te d'lvoire .................. 16 decembre 1977
Danemark .................... l er juillet 1981
Djibouti ...................... 5 d cembre 1983
Egypte ........................ 21 d6cembre 1976
Emirats arabes unis ............. 7 octobre 1982
Equateur ...................... 22 novembre 1976
Espagne ...................... 4 novembre 1976
Etats-Unisd'Am~rique .......... II novembre 1982
Ethiopie ...................... 6 janvier 1977

(Suite 6 la page 290)
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(Footnote 2 continued from page 289)

State

Finland ........................
France* ........................
G abon .........................
G reece .........................
Guatemala .....................
Guinea-Bissau ..................
G uyana ........................
Hungary .......................
Iceland ........................
India ..........................
Indonesia ......................
Iran (Islamic Republic of) .........
Iraq** .........................
Ireland ........................
Italy ..........................
Ivory Coast ....................
Jam aica .......................
Jordan ........................
K enya .........................
Lao People's Democratic Republic .
Lebanon .......................
Liberia ........................
Libyan Arab Jamahiriya .........
Luxembourg ...................
M adagascar ....................
M alawi ........................
M aldives .......................
M alta .........................
M auritania .....................
M auritius ......................
M exico ........................
M onaco .......................
M ongolia ......................
Mozambique ...................
N epal .........................
Netherlands ..................
(On behalf of the Kingdom in
Europe, Surinam and the Nether-
lands Antilles.)

New Zealand ...................
Nicaragua ......................
N iger ..........................
Norway ........................
Oman ......................
Papua New Guinea ..............
Peru ..........................
Philippines .....................
Portugal .......................
Q atar .........................
Rom ania .......................
Sam oa .........................
San Marino ..................
Sao Tome and Principe ..........
Saudi Arabia ...................
Senegal ........................
Seychelles ......................
Singapore ......................
Spain ..........................
Sri Lanka ......................
Sudan .........................
Surinam e ......................

Date of deposit
of the instrument

of acceptance

14 June 1977
22 July 1981
I1 May 1982
27 February 1978
16 January 1979

5 February 1980
30 September 1982
4 May 1983

22 July 1983
23 January 1978
24 May 1978
22 February 1980
25 September 1978
16 February 1982
17 May 1983
16 December 1977
11 April 1983
10 June 1983
1 March 1983

23 January 1978
21 June 1982
25 May 1982
16 June 1982
22 June 1982
8 March 1983
9 April 1980
20 September 1977
20 July 1977
28 April 1982
3 September 1981

23 February 1979
13 January 1983
10 November 1981
27 February 1978
23 April 1980
18 October 1977

26 March
16 February
28 December
29 December
8 August
1 July

10 October
7 October
26 June
7 December

18 July
9 May

28 October
12 April
13 January
12 January
22 February
9 June
4 November
6 October

13 July
4 October

(Suite de la note 2 de la page 289)

Etat

Fidji .........................
Finlande ......................
France* .......................
G abon ........................
G race .........................
Guatemala ....................
Guin&e-Bissau .................
G uyana .......................
H ongrie ......................
Inde ..........................
Indon sie .....................
Iran (R publique islamique d') ....
Iraq** ........................
Irlande .......................
Islande .......................
Italie .........................
Jamahiriya arabe libyenne .......
Jamaique .....................
Jordanie ......................
Kampuchea d~mocratique .......
Kenya ........................
Liban ........................
Liberia .......................
Luxembourg ..................
M adagascar ...................
M alawi .......................
M aldives ......................
M alte .........................
M aurice ......................
M auritanie ....................
M exique ......................
M onaco ......................
M ongolie .....................
Mozambique ..................
Nepal ........................
Nicaragua .....................
N iger .........................
Norv~ge ......................
Nouvelle-Z6lande .............
O m an ........................
Ouganda ......................
Papouasie-Nouvelle-Guin&e .....
Pays-Bas ......................
(Pour le Royaume en Europe, le
Surinam et les Antilles n&r-
landaises.)

P~rou ........................
Philippines ....................
Portugal ......................
Q atar .........................
R~publique d~mocratique popu-
laire lao ......................

Republique populaire d~mocra-
tique de Core .................

R~publique-Unie du Cameroun ..
Roumanie .....................
Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande de Nord ...........

Sam oa ........................
Saint-M ain ...................
Sao Tom6-et-Principe ..........

(Continued on page 291)

Date du d~p6t
de Iinstrument
d'acceptation

20 mai 1981
14 juin 1977
22 juillet 1981
11 ma 1982
27 fvrier 1978
16 janvier 1979

5 fvrier 1980
30 septembre 1982
4 ma 1983

23 janvier 1978
24 mai 1978
22 fvrier 1980
25 septembre 1978
16 fWrier 1982
22 juillet 1983
17 mal 1983
16 juin 1982
11 avril 1983
10 juin 1983
17 aofit 1983

Ier mars 1983
21 juin 1982
25 mai 1982
22 juin 1982
8 mars 1983
9 avril 1980

20 septembre 1977
20 juillet 1977
3 septembre 1981

28 avril 1982
23 f~vrier 1979
13 janvier 1983
10 novembre 1981
27 f~vrier 1978
23 avril 1980
16 f~vrier 1983
28 d~cembre 1976
29 d&embre 1976
26 mars 1980
8 ao0t 1980

10 janvier 1978
lel juillet 1983

18 octobre 1977

10 octobre 1978
7 octobre 1981

26 juin 1978
7 d&embre 1982

23 janvier 1978

2 mars 1982
25 septembre 1978
18 juillet 1977

24 f~vrier 1978
9 ma 1980

28 octobre 1980
12 avril 1982

(Suite a la page 291)
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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]

~iJA .

-~ I Jj~.~ ~+

(Footnote 2 continued from page 290)

Date of deposit
of the instrument

State of accep
Sweden ........................ 4 Februar'
Switzerland .................... 21 July
Thailand ....................... 7 June
Togo .......................... 18 October
Tonga ......................... 28 Novemb
Tunisia ........................ 30 Septemb
Turkey ........................ 29 Decemb
Uganda ........................ 10 January
Union of Soviet Socialist Repub-

lics ........................... 1 A pril
United Arab Emirates ........... 7 October
United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland ........... 25 Septemb

United Republic of Cameroon .... 25 Septemb
United States of America ......... 11 Novemb
Uruguay ....................... 10 April
Venezuela ...................... 17 August
Viet Nam ...................... 30 Decembe
Yemen ........................ 8 March
Yugoslavia ..................... 2 Septemb
Zaire .......................... 2 May
Zimbabwe ..................... 13 October

lance

1980
1978
1978
1982

er 1977
er 1983
er 1982

1978

1982
1982

er 1978
er 1978
er 1982

1978
1983

r 1981
1982

er 1983
1983
I Q59

* For the text of the declaration dated 13 October
1983, see p. 295 of this volume.

** For the text of the declaration made upon accept-
ance, see p. 295 of this volume.

(Suite de la note 2 de la page 290)

Date du ddp6t
de linstrument

Etat d'acceptation
Sdn~gal ....................... 12 janvier 1983
Seychelles ..................... 22 fevrier 1980
Singapour ..................... 9 juin 1983
Soudan ....................... 13 juillet 1982
Sri Lanka ..................... 6 octobre 1978
Susie ........................ 4 f~vrier 1980
Suriname ..................... 4 octobre 1976
Suisse ........................ 21 juillet 1978
Thailande ..................... 7 juin 1978
Togo ......................... 18 octobre 1982
Tonga ........................ 28 novembre 1977
Tunisie ....................... 30 septembre 1983
Turquie ...................... 29 dtcembre 1982
Union des R~publiques socialistes
sovitiques ................... Ier avril 1982

Uruguay ...................... 10 avril 1978
Venezuela ..................... 17 aoit 1983
Viet Nam ..................... 30 dkembre 1981
Ymen ........................ 8 mars 1982
Y6men dmocratique ............ 3 mai 1982
Yougoslavie ................... 2 septembre 1983
Zaire ......................... 2 m ai 1983
Zimbabwe .................... 13 octobre 1982

* Pour le texte de la declaration en date du 13 octobre
1983, voir p. 295 du present volume.

** Pour le texte de la d6claration faite lors de 'ac-
ceptation, voir p. 295 du present volume.
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-4 11 A J

~4.J~44t7

i' _: - k~ I~ li~f 4

J( 4-mJ-i

Article 24. Delete and replace by:

"Article 24. The Board shall consist of
thirty-one persons designated by as many
Members. The Health Assembly, taking in-
to account an equitable geographical dis-
tribution, shall elect the Members entitled
to designate a person to serve on the Board,

Article 24. Remplacer par le texte sui-
vant :

((Article 24. Le Conseil est compos6
de trente et une personnes, d6sign~es par
autant d'Etats Membres. L'Assemblde de la
Sante choisit, compte tenu d'une r~parti-
tion g6ographique equitable, les Etats ap-
pelds A ddsigner un d016gu& au Conseil,

Vol. 1347,A-221
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provided that of such Members not less
than three shall be elected from each of the
regional organizations established pur-
suant to Article 44. Each of these Members
should appoint to the Board a person tech-
nically qualified in the field of health, who
may be accompanied by alternates and ad-
visers."

Article 25. Delete and replace by:

"Article 25. These Members shall be
elected for three years and may be re-
elected, provided that of the eleven mem-
bers elected at the first session of the Health
Assembly held after the coming into force
of the amendment to this Constitution in-
creasing the membership of the Board from
thirty to thirty-one the term of office of the
additional Member elected shall, insofar as
may be necessary, be of such lesser dura-
tion as shall facilitate the election of at least
one Member from each regional organiza-
tion in each year.

tant entendu qu'au moins trois de ces
Membres doivent atre O1us parmi chacune
des organisations r6gionales 6tablies en ap-
plication de l'article 44. Chacun des ces
Etats enverra au Conseil une personnalit6,
techniquement qualifi6e dans le domaine de
la sant6, qui pourra Etre accompagn~e de
suppl6ants et de conseillers. o

Article 25. Remplacer par le texte sui-
vant :

oArticle 25. Ces Membres sont 6lus
pour trois ans et sont r 61igibles; cepen-
dant, parmi les onze Membres 61us lors de
la premiere session de l'Assembl6e de la
Sant6 qui suivra l'entr6e en vigueur de
l'amendement A la pr~sente Constitution
portant le nombre des membres du Conseil
de trente 4 trente et un, le mandat du Mem-
bre suppl6mentaire O1u sera, s'il y a lieu,
r6duit d'autant qu'il le faudra pour faciliter
1'Nlection d'au moins un Membre de chaque
organisation r6gionale chaque ann6e.o

[RUSSIAN TEXT -TEXTE RUSSE]

CTaTbsi 24 aHHyJIHpye 'Rc H 3aMeHRe'rcli cJneIylOIxHM TeKCTOM:

<(Cmambn 24 B COCTaB IcnojKoMa BXOAHT TPH4UaTb OXIHH npeacTaBHTeJlb, Ha3-
HateHHbIft TaKHM we qHHcoM rocyigapCTB-qJIeHOB. lPHHHMaR BO BHHMaHHe cnpaaenH-
Boe reorpadHqecKoe pacnpeeleieHne, AccaM611eR 3,apaaooxpaHeHHl H36HpaeT rocy-
zjapCTBa-qnUeHbI, KOTOpbIM npeAocTaBnJleTCH npaBo Ha3HaqHTb cnoero npezCTaBHTejriA B
cocTaB HcnoJIKoMa, npn yCJnOBHH, qTO OT Kawnofi perHOHaJIbHOfl opraHH3aUHH, yqpe-
)KiteHHOIR B COOTBeTCTBHH CO CTaTbel 44, 6yaeT Ho6paHo He MeHee Tpex TaKHX rocy-
naapCTB-qneHOB. Kaxnxoe H3 3THx rocyapCTB-qnleHOB itOJDKHO Ha3HaqHTb B 4cnOJIKOM
npetcTaBnTeSls, TeXHHqecKH KBaFIHHIHUHpOBaHHorO B o6jlaCTH 3,apaBooxpaHeHHSI, KOTO-
poro MOryT COnpOBO)iKLaTb 3aMeCTHTeJIH H COBeTHHKH.>>

CTaTb.R 25 aHHynlHpyeTcRi H 3aMeHHeTcR crleiyloUtHM TeKCTOM:

oCmambR 25 3TH rocyglapcTBa-neHbl H36HpalOTCA CPOKOM Ha TPH roaa H MOrYT
6bITb nepeH36paHbi, npHtieM HMeTC31 B BHity, TO H3 qHcgIa OAHHHa.aTH rocyalapCTB-

q'rleHOB, H36paHHbIlX Ha 6nHxcafI~tefi ceCCHH AccaM6neH 3xpaBooxpaHeHHa nocne BCTy-
UJIeHHI B cHiy nonpaBKH K HaCTomflUeMy YCTaBy, yBeJnH'mBvaioefl qneHCKHR COCTaB
IdnOJIKoMa C TpHauJaTH ItO TpHaIuIaTH OAHOrO, CpOK HOnIHOMOqH]R AOflOJIHHTeJIbHO H3-
6paHHoro rocyglapcTBa-'uIeHa no Mepe Heo6xOUHMOCTH MOXKeT CoKpaltaTbCA, qTO 6y-
xie'r cozeflCTBOBaTb H36paHHIO, no KpatlHetk Mepe, OlAHoro rocyjiapcTBa-4uieHa OT Ka-
xIaiOft perHOHalbHOfl opraHH3a1IHH eKerotHO.>>
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

Articulo 24. Sustitfiyase por

"Articulo 24. El Consejo estari integrado por treinta y una personas, designadas
por igual ntmero de Miembros. La Asamblea de la Salud, teniendo en cuenta una distri-
buci6n geogrifica equitativa, elegird a los Miembros que tengan derecho a designar a una
persona para integrar el Consejo, quedando entendido que no podrd elegirse a menos de
tres Miembros de cada una de las organizaciones regionales establecidas en cumplimiento
del Articulo 44. Cada uno de los Miembros debe nombrar para el Consejo una persona
tkcnicamente capacitada en el campo de la salubridad, que podri ser acompafiada por
suplentes y asesores."

Articulo 25. Sustittiyase por

"Art(culo 25. Los Miembros sern elegidos por un periodo de tres afios y podrdn
ser reelegidos, con la salvedad de que entre los once elegidos en la primera reuni6n que
celebre la Asamblea de la Salud despu6s de entrar en vigor la presente reforma de la Con-
stituci6n, que aumenta de treinta a treinta y uno el ntimero de puestos del Consejo, la
duraci6n del mandato del Miembro suplementario se reducird, si fuese menester, en la
medida necesaria para facilitar la elecci6n anual de un Miembro, por lo menos, de cada
una de las organizaciones regionales."

Vol. 1347, A-221
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DECLARATION

13 October 1983 '

FRANCE

DICLARATION

13 octobre 1983'

FRANCE

[TRANSLATION - TRADUCTION]

* . . France, not recognizing the Govern-
ment of the (Democratic Kampuchea), con-
siders as being without effect the acceptance
by that Government of the 1976 amendments
to articles 24 and 25 of the Constitution of the
World Health Organization, adopted by the
Twenty-ninth World Health Assembly on
17 May 1976.

DECLARATION MADE
UPON ACCEPTANCE

IRAQ

<<... la France, ne reconnaissant pas le
Gouvernement du Cambodge d~mocratique,
considre comme sans effet l'acceptation par
ce gouvernement des amendements de 1976
aux articles 24 et 25 de la Constitution de
l'Organisation mondiale de la sant6 adopt6s
par la Vingt-Neuvi~me Assembl6e mondiale
de la sant6 le 17 mai 1976.>>

DtCLARATION FAITE
LORS DE L'ACCEPTATION

IRAQ

[ARABIC TEXT-TEXTE ARABE]

A, I.,_ Lj,.:;x I ., ;, _,iII

[TRANSLATION]

The acceptance shall in no way imply
recognition of Israel or be a cause for the
establishment of any relations of any kind
therewith.

Authentic texts of the Amendments: Chinese,
English, French, Russian and Spanish.

Registered ex officio on 20 January 1984.

1 Date of receipt by the Secretary-General of the United
Nations.

[TRADUCTION]

L'acceptation n'implique toutefois en au-
cune fagon la reconnaissance d'Israel ou l'dta-
blissement de relations quelconques avec lui.

Textes authentiques des Amendements :
chinois, anglais, fran~ais, russe et es-
pagnol.

Enregistre d'office le 20 jan vier 1984.

1 Date de r6ception par le Secr~taire general de ['Orga-
nisation des Nations Unies.

Vol. 1347, A-221



296 United Nations - Treaty Series * Nations Unes - Recuell des Traitis 1984

ACCEPTANCE of the Amendments to ar-
ticles 24 and 25 of the Constitution of the
World Health Organization, adopted by
resolution WHA 29.38 of the Twenty-ninth
World Health Assembly on 17 May 1976

Instrument deposited on:

25 January 1984

MALAYSIA

(The Amendments came into force for all
States members of the World Health Organi-
zation, including Malaysia, on 20 January
1984, in accordance with article 73 of the said
Constitution.)

Registered ex officio on 25 January 1984.

ACCEPTATION des Amendements aux ar-
ticles 24 et 25 de la Constitution de l'Orga-
nisation mondiale de la sant6 adopt~s par
r6solution WHA 29.38 de la Vingt-
Neuvikme Assembl6e mondiale de la sant6
le 17 mai 1976

Instrument dgpos6 le:

25 janvier 1984

MALAISIE

(Les Amendements sont entr6s en vigueur
pour tous les Etats membres de l'Organisation
mondiale de la sant6, y compris la Malaisie, le
20 janvier 1984, conform6ment b l'article 73
de ladite Constitution.)

Enregistr46 d'office le 25 jan vier 1984.
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